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Isaiah 58:1–12 יב–א:נח ישעיהו
1 Cry aloud, spare not, lift up thy
voice like the shofar, and show 
my people their transgression, 
and the house of Ya’akov their 
sins. 2 Yet they seek me daily, 
and desire to know my ways, as
a nation that did righteousness,
and forsook not the ordinance 
of their God, they ask of me 
judgments of justice; they 
desire that God should be near.
3 Why have we fasted, say they, 
and You see not? why have we 
afflicted our soul, and You take 
no knowledge? Behold, in the 
day of your fast you pursue 
your business, and exact all 
your payments. 4 Behold, you 

בְגָרוֹן קְרָא א
חְשֹׂךְ שּׁוֹפָר אַל־תַּ כַּ

ד קוֹלֶךָ הָרֵם י וְהַגֵּ לְעַמִּ
עָם שְׁ יַעֲקֹב וּלְבֵית פִּ

יוֹם וְאוֹתִי ב חַטֹּאתָם׃
וְדַעַת יִדְרֹשׁוּן יוֹם

רָכַי צוּן דְּ גוֹי יֶחְפָּ כְּ
ר־צְדָקָה ה אֲשֶׁ עָשָׂ

ט פַּ עָזָב לאֹ אֱלֹהָיו וּמִשְׁ
אָלוּנִי טֵי־צֶדֶק יִשְׁ פְּ מִשְׁ

צוּן׃ אֱלֹהִים קִרְבַת יֶחְפָּ
ה ג מְנוּ לָמָּ רָאִיתָ וְלאֹ צַּ

ינוּ נוּ עִנִּ תֵדָע וְלאֹ נַפְשֵׁ
יוֹם הֵן צֹמְכֶם בְּ

מְצְאוּ־חֵפֶץ תִּ
בֵיכֶם שׂוּ׃ וְכָל־עַצְּ נְגֹּ תִּ

ה לְרִיב הֵן ד צוּמוּ וּמַצָּ תָּ
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fast for strife and debate, and 
to smite with the fist of 
wickedness: you fast not this 
day to make your voice to be 
heard on high. 5 Is such the fast 
that I have chosen? a day for a 
man to afflict his soul? is it to 
bow down his head like a 
bulrush, and to spread 
sackcloth and ashes under 
him? wilt you call this a fast, 
and an acceptable day to the 
Lord? 6 Is not this rather the fast
that I have chosen? to loose the
chains of wickedness, to undo 
the bands of the yoke, and to 
let the oppressed go free, and 
to break every yoke? 7 Is it not 
to share thy bread with the 
hungry, and that you bring the 
poor that are cast out to thy 

אֶגְרֹף וּלְהַכּוֹת ע בְּ רֶשַׁ
כַיּוֹם לאֹ־תָצוּמוּ

מִיעַ רוֹם לְהַשְׁ מָּ בַּ
יִהְיֶה הֲכָזֶה ה קוֹלְכֶם׃

עַנּוֹת יוֹם אֶבְחָרֵהוּ צוֹם
הֲלָכֹף נַפְשׁוֹ אָדָם

אַגְמֹן ק ראֹשׁוֹ כְּ וְשַׂ
יעַ וָאֵפֶר הֲלָזֶה יַצִּ

קְרָא־צוֹם רָצוֹן וְיוֹם תִּ
צוֹם זֶה הֲלוֹא ו לַיהוָה׃

חַ אֶבְחָרֵהוּ תֵּ חַרְצֻבּוֹת פַּ
ע ר רֶשַׁ אֲגֻדּוֹת הַתֵּ
ח מוֹטָה לַּ רְצוּצִים וְשַׁ

ים וְכָל־מוֹטָה חָפְשִׁ
קוּ׃ נַתֵּ פָרֹס הֲלוֹא ז תְּ
ים לַחְמֶךָ לָרָעֵב וַעֲנִיִּ

בִיא מְרוּדִים בָיִת תָּ
י־תִרְאֶה עָרֹם כִּ

יתוֹ רְךָ וְכִסִּ שָׂ לאֹ וּמִבְּ
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house? when you see the 
naked, that you cover him; 
and that you hide not thyself 
from thy own flesh? 8 Then shall
thy light break forth like the 
morning, and thy health shall 
spring forth speedily: and thy 
righteousness shall go before 
thee; the glory of the Lord shall 
be thy rearguard. 9 Then shalt 
you call, and the Lord shall 
answer; you shalt cry, and he 
shall say, Here I am. If you take 
away from the midst of thee 
the yoke, the pointing of the 
finger, and speaking iniquity; 
10 and if you draw out thy soul 
to the hungry, and satisfy the 
afflicted soul; then shall thy 
light rise in darkness, and thy 
gloom be as the noonday: 

ם׃ קַע אָז ח תִתְעַלָּ יִבָּ
חַר שַּׁ וַאֲרֻכָתְךָ אוֹרֶךָ כַּ
וְהָלַךְ תִצְמָח מְהֵרָה
בוֹד צִדְקֶךָ לְפָנֶיךָ ה׳ כְּ

קְרָא אָז ט יַאַסְפֶךָ׃ תִּ
ע יַעֲנֶה וַיהוָה וַּ שַׁ תְּ
נִי וְיאֹמַר סִיר הִנֵּ אִם־תָּ
לַח מוֹטָה מִתּוֹכְךָ שְׁ
ע ר־אָוֶן׃ אֶצְבַּ וְדַבֶּ

ךָ לָרָעֵב וְתָפֵק י נַפְשֶׁ
יעַ נַעֲנָה וְנֶפֶשׁ בִּ שְׂ תַּ
ךְ וְזָרַח חֹשֶׁ אוֹרֶךָ בַּ

הֳרָיִם׃ וַאֲפֵלָתְךָ צָּ כַּ
מִיד ה׳ וְנָחֲךָ יא תָּ

יעַ בִּ צַחְצָחוֹת וְהִשְׂ בְּ
ךָ יַחֲלִיץ וְעַצְמֹתֶיךָ נַפְשֶׁ
גַן וְהָיִיתָ וּכְמוֹצָא רָוֶה כְּ

ר מַיִם בוּ אֲשֶׁ לאֹ־יְכַזְּ
ךָ וּבָנוּ יב מֵימָיו׃ מִמְּ
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11 and the Lord shall guide thee 
continually, and satisfy thy soul 
in drought, and make strong 
thy bones: and you shalt be like
a watered garden, and like a 
spring of water, whose waters 
fail not. 12 And they that shall be
of thee shall build the old waste
places: you shalt raise up the 
foundations of many 
generations, and you shalt be 
called, The repairer of the 
breach, The restorer of paths to
dwell in.

מוֹסְדֵי עוֹלָם חָרְבוֹת
קוֹמֵם דוֹר־וָדוֹר תְּ

דֵר לְךָ וְקֹרָא רֶץ גֹּ פֶּ
בֵב בֶת׃ נְתִיבוֹת מְשֹׁ לָשָׁ
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